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LIX Campeonatos Nacionales

04 al 06 de junio de 2026 – Casa de Campo Resort

REGLAS LOCALES Y TERMINOS DE LA COMPETENCIA

Se aplican las siguientes Reglas locales y los Términos de la competencia, junto con las Reglas locales adicionales publicadas por el Comité. Para obtener el texto completo de cualquier Regla local a la que se hace referencia a continuación, consulte la Guía Oficial de las Reglas de Golf efectivas a partir de enero de 2023. A menos que se indique lo contrario, la penalidad por incumplimiento de una Regla local es de dos golpes de penalidad.

1 Uso Carritos De Golf:
a- Solo los jugadores y/o sus caddies podrán montarse en los carritos de juego

b- No esta permitido trasladarse en los carritos de juego a las áreas de practica o cualquier otro lugar diferente al campo de juego antes y durante la competencia

c- Los seguidores en carritos autorizados por casa de campo a recorrer los campos de juego podrán hacerlo solo conduciendo a través del carth path. 

2 Fuera de limites (Regla 18.2):
a. Una bola está fuera de límites cuando está más allá de cualquier muro que define un límite.
b. Una bola que se juega desde un lado de una carretera que se define como fuera de límites y que se detiene en el otro lado de esa carretera está fuera de límites. Esto es cierto incluso si la bola descansa en otra parte del campo que está dentro de los límites de otros hoyos. Vea un árbitro para las excepciones. 
c. Los jardines de las propiedades son considerados fuera de limites

3 Áreas de penalidad (Regla 17):
a. Cuando un área de penalidad colinda con un límite, el borde del área de penalidad se extiende hasta y coincide con el límite.

Zonas de dropeo para áreas de penalidad
Serán marcadas como una zona de dropeo para un área de penalidad en los hoyos 16 de Links , 1 y 6 Dye Fore (Chavón) y 10 Dye Fore (Lagos) es una opción adicional para alivio bajo la penalidad de un golpe. La zona de dropeo es un área de alivio y se debe dropear una bola y la misma debe descansar dentro de los límites del área de alivio. 

4 Condición Anormal del campo (incluyendo obstrucciones inamovibles) (Regla 16):
a. Terreno en Reparación 
(1)  Cualquier área delimitada por una línea blanca.
(2) Uniones de pasto recién plantado
(3)  Regla Modelo Local F-7 está en efecto. 
b. Obstrucciones inamovibles

(1) Las áreas de jardines y todo lo que crece en ellas que están rodeados por una obstrucción inamovible se tratan como una sola condición anormal del campo.

(2) Carreteras, caminos pavimentados, caminos de tierra o con gravilla.

Piezas individuales de gravilla son impedimentos sueltos.
(3) Obstrucciones inamovibles cerca del green; Regla Modelo Local F-5 está en efecto

5 Objetos Integrales:
     Los siguientes son objetos integrales de los cuales no se permite el alivio sin penalidad:

a.  Los muros de contención y pilotes cuando están en áreas de penalidad.

b. Alambres, cables y otros objetos que estén unidos a arboles y otros objetos permanentes.

6 Ritmo de juego (Regla 5.6):
La Regla 6-7 señala: “El jugador deberá jugar sin demora indebida, de acuerdo con el ritmo de juego establecido por el Comité, especificado para cada hoyo en la tarjeta de anotación.

7   Suspender y reanudar el juego (Regla 5.7):
     Las siguientes señales serán utilizadas para suspender y reanudar el juego: 

Una suspensión inmediata será indicada por una nota prolongada de sirena. 

Todos los otros tipos de suspensión se indicarán por tres notas consecutivas de sirena, repetidas. 

La reanudación del juego será indicada por dos notas breves de sirena, repetidas.

Nota: Todas las áreas de práctica son cerradas durante una suspensión inmediata por una situación peligrosa hasta que el Comité las declare nuevamente abiertas.

8 Devolución de Tarjetas de Score: 

     La tarjeta de score de un jugador se considera oficialmente entregada cuando el jugador haya abandonado el área designada para tal fin.

9 Desempates:
Vea el documento separado para decidir empates.
10 Cierre de la competencia:
     Se considera que la competencia se ha cerrado cuando el trofeo ha sido presentado al ganador en la presentación oficial del trofeo.

Aclaraciones de Fuera de Limites:
· Links – definido por estacas blancas, vías públicas, muros de piedra, propiedad privada en el perímetro del campo de golf.
· Dye Fore-definido por estacas y líneas blancas, muros de piedra, propiedad privada en el perímetro del campo de golf.
· Diente de Perro Hoyo 9 – más allá de la pared detrás del green (excepto donde hay una línea blanca). 

· Diente de Perro Hoyo 14 – Los puntos blancos en el camino de carritos localizado detrás del green definen el límite.
· Diente de Perro Hoyo 18 – más allá de la pared a la derecha de y detrás del green (excepto donde hay una línea blanca
Obstrucciones Inamovibles:
· Carreteras y Caminos
Todas las carreteras y caminos de superficie artificial, incluyendo las secciones de carreteras o caminos con revestimiento de piedra, caliche, tierra o arena son obstrucciones inamovibles. Las paredes adyacentes son parte de la carretera o camino. No hay alivio libre disponible en la arena o caminos de tierra y caminos que no tienen superficies artificiales.

    Muro de desagüe hoyo 10 dientes de perro 

Áreas arenosas naturales identificadas con estacas azules:
Hay muchas áreas arenosas naturales a través del campo que podrían ser confundidas por bunkers. Estas áreas están identificadas con estacas azules y son parte del área general (no son bunkers). 

Greens Equivocados en los hoyos 14 y 17 (Diente de Perro)

Los greens alternos en los hoyos 5 y 8 son green equivocados. Cuando existe interferencia, el alivio tiene que ser tomado. 

Puntos adicionales:

·  Ready Golf – Por favor juegue Ready Golf, especialmente si su grupo está fuera de posición. 

· Tees del hoyo 1 y 10 – Para los fines de la Regla 6-3, los tees del hoyo 1 y 10 están definidos por el área recortada del tee de campeonato a la altura del área de salida (pero se considera que el jugador está listo para jugar si ha recogido su tarjeta de salida y está parado cerca de ese lugar). 
· Caddies:  No se permiten caddies externos y es obligatorio un caddie por grupo.
Para alguna información o ayuda puede contactarnos:

· Rafael Canario 809-850-0105      
· Tulio Luna 809-762-9681              
· Andrea Attus 849-352-8001

· Marielle Mercado 809-481-5657

· Cesar Rivera 787-406-7742
· Luis Jose Placeres 829-962-4996

· Manuel Diaz Coronado 809-696-5269

· Oswaldo Martinez 809-961-6031

· Americo Nuñez 809-543-4223

· Juan Carlos Lopez 809-815-4005
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